
Aux sources de la Warchenne
Zum Quellgebiet der Warchenne
Bij de bron van de Warchenne

10 km

Parcours sans difficulté à travers la campagne, re-
montant le cours d’eau et passant par un ancien site 
d’orpaillage avec retour à travers le petit bois de la 
Hasse et sur le RAVeL. 

ITINÉRAIRE

Au départ de la place de l’église, descendre la rue Abbé Bas-
tin et prendre à gauche dans la rue de Wemmel. Au bout, 
prendre à droite et descendre dans la rue de l’Abreuvoir. Pas-
ser devant la salle et monter quelques mètres à droite, dans 
la rue de la Laiterie, puis bifurquer à gauche dans la Rue de 
la Hasse. Rester dans celle-ci en longeant le RAVeL ; franchir 
le pont qui enjambe la Warchenne et passer devant l’aire de 
barbecue; au bout du chemin, monter à droite dans le che-
min agricole qui conduit à au lieu-dit So l’Ak. De là, prendre 
à gauche vers Drî l’Ak, puis monter à gauche vers le lieu-
dit « Thier »  ; continuer pendant 1 km en restant toujours à 
gauche et contourner ainsi les sources de la Warchenne, qui 
se trouve dans le creux. 

Arrivé à proximité de Weywertz, prendre à gauche le chemin 
qui longe le RAVeL ; passer devant une habitation isolée, tra-
verser le RAVeLet s’engager dans le petit bois de la Hasse. A 
la sortie, aux 1ères maisons de Faymonville (Chemin du Dou-
guet), prendre à gauche et, après 500 m, prendre à droite sur 
le RAVeL. Après 1,5 km, à la sortie de Faymonville, quitter le 
Ravel et monter à gauche dans la Rue Bodarwé. Après 150 m, 
à l’intersection avec la Rue Marie Thérèse, prendre à gauche 
puis rejoindre le point de départ par la Rue de Wemmel.

A VOIR 
• La Warchenne  : la « petite Warche » prend sa source en 
amont de Faymonville et se jette dans la Warche 12km en 
aval, à Malmedy. 

• RAVeL Vennbahn  : ancienne voie ferrée longue de 125 
km reliant Aix la Chapelle au Luxembourg ; désaffectée vers 
1990, puis réaffectée en Ravel au début des années 2000.

Eine sanfte Strecke führt durch die Landschaft, 
zum Quellgebiet der Warchenne und vorbei an einer  
alten Goldwäscherstätte, zurück durch den kleinen 
Hasse-Wald und auf dem RAVeL (Radweg).  

WEGBESCHREIBUNG

Vom Kirchplatz aus, gehen Sie die Rue Abbé Bastin hinun-
ter und biegen links in die Rue de Wemmel ein. Biegen Sie 
am Ende rechts ab und gehen die Rue de l’Abreuvoir hinab. 
Gehen Sie am Saal vorbei und einige Meter weiter rechts, die 
Rue de la Laiterie hinauf, dann biegen Sie links, in die Rue de 
la Hasse ein. Bleiben Sie auf der Rue de la Hasse und ge-
hen entlang des RAVeL (Radweg); überqueren Sie die Brücke 
über die Warchenne und gehen am Grillplatz vorbei; am Ende 
der Straße nehmen Sie rechts den Feldweg, der zum soge-
nannten Ort « So l’Ak » führt. Von dort aus biegen Sie nach 
links, Richtung « Drî l’Ak » ab und gehen dann nach links hin-
auf zum sogenannten « Thier »; gehen Sie 1 km weiter, halten 
Sie sich immer links und umgehen Sie so das Quellgebiet der 
Warchenne, das sich in der Senke befindet. 

In der Nähe von Weywertz angekommen, nehmen Sie den 
Weg links, der am RAVeL entlang verläuft; gehen Sie an ei-
nem alleinstehenden Haus vorbei, überqueren den RAVeL 
und und begehen Sie den kleinen Hasse-Wald. Bei den ersten 
Häusern von Faymonville (Chemin du Douguet), biegen Sie 
links ab und nach 500 m, rechts auf den RAVeL. Nach 1,5 km, 
am Ortsausgang von Faymonville, verlassen Sie den RAVeL 
und biegen links, in die Rue Bodarwé ab. Nach 150 m, an der 
Kreuzung mit der Rue Marie Thérèse, biegen Sie links ab und 
erreichen den Ausgangspunkt über die Rue de Wemmel.
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ter, toen hij met pensioen ging, keerde hij terug om enkele 
schopvollen te zeven  en ontdekte hij wat goudschilfers. Dit 
waren in feite goudpannen uit de Keltische tijd (één m3 allu-
vium met 1 gram goud). Er volgde een kleine goudkoorts, die 
enkele jaren duurde, vooral langs de Goldbach, een beekje 
dat enkele meters stroomafwaarts van de door het plaatselijke 
VVV aangelegde barbecueplaats naar de Warchenne stroomt.
Maria-Thérésia grenssteen: onder het Ancien Régime lag het 
dorp Faymonville in het hertogdom Luxemburg, terwijl Waimes 
tot het Prinsbisdom Stavelot-Malmedy behoorde. Onder Ma-
ria Theresia, keizerin van Oostenrijk, werden in 1756 op ver-
schillende plaatsen grensstenen met het opschrift LUX aan 
de ene kant en STAV aan de andere kant geplaatst om deze 
territoriale grens te markeren. 

• Faymonville, een «Turks» dorp: in tegenstelling tot hun 
buren, die afhankelijk waren van een religieuze macht, behoor-
den de inwoners van het dorp tot een leken landsheer; daa-
rom wordt aangenomen dat zij, aangezien zij aan het einde 
van de 17e eeuw waren vrijgesteld van de oorlogsbelasting 
die in Waimes werd geheven (toen de Ottomanen aan de 
poorten van Wenen stonden en het christendom bedreigden), 
als bondgenoten van deze laatste werden beschouwd en deze 
bijnaam verdienden die bij hen is gebleven.

• Barbecue – ancien site d’orpaillage du Goldbach  : 
en 1875, J. Jung, ingénieur des mines chargé de définir le 
tracé de la Vennbahn, est intrigué par la présence de nom-
breux monticules le long de plusieurs cours d’eau, dont la 
Warchenne. 20 ans plus tard, à sa retraite, il revient tamiser 
quelques pelletées et y découvre quelques paillettes d’or. Il 
s’agissait en fait de haldes d’orpaillage, datant de l’époque 
celtique (un m3 d’alluvions contenait 1 gramme d’or). S’en 
suivit une petite ruée vers l’or, qui perdurera quelques années, 
notamment le long du Goldbach, ruisselet qui se jette dans 
la Warchenne quelques mètres en aval de l’aire de barbecue 
aménagée par le SI local.

• Borne Marie-Thérèse : sous l’Ancien Régime, le village de 
Faymonville se trouvait dans le Duché de Luxembourg, alors 
que Waimes faisait partie de la Principauté abbatiale de Sta-
velot-Malmedy. En 1756, sous Marie-Thérèse, Impératrice 
d’Autriche, des bornes portant l’inscription LUX d’un côté- 
STAV de l’autre furent placées à divers endroits pour marquer 
cette limite territoriale. 

• Faymonville, village « turc » : à la différence de leurs voi-
sins, dépendant d’un pouvoir religieux, les habitants du 
village relevaient d’un seigneur laïc; de ce fait, on pense 
qu’étant exemptés de l’impôt de guerre perçu à Waimes à 
la fin du 17ème siècle (alors que les Ottomans étaient aux 
portes de Vienne et menaçaient la Chrétienté), ils furent consi-
dérés comme des alliés de ces derniers et s’affublèrent de ce 
surnom, qui leur est resté. 

ZU SEHEN
• Die Warchenne : Die « kleine Warche » entspringt oberhalb 
von Faymonville und mündet 12 km flussabwärts in Malmedy, 
in die Warche. 

• RAVeL Vennbahn : Ehemalige 125 km lange Eisen-
bahnstrecke, die Aachen mit Luxemburg verband; um 1990 
stillgelegt, dann Anfang der 2000er Jahre als Radweg wieder 
in Betrieb genommen.

• Grillplatz - ehemalige Goldwäscherstätte des « Gold-
bachs » : Die zahlreichen Erdhügel entlang mehrerer Was-
serläufe, worunter die Warchenne, erweckten die Aufmerk-
samkeit von J. Jung, dem Bergbauingenieur, der 1875 mit 
der Festlegung der Trasse der Vennbahn beauftragt war. 20 
Jahre später, als er in den Ruhestand ging, kehrte er zurück, 
um einige Erdanhäufungen zu durchsuchen und entdeckte 
einige Goldkörnchen. Dabei handelte es sich in der Tat um, 
aus keltischer Zeit stammende Goldwaschhalden (ein m³ 
des Erdreichs enthielten 1 Gramm Gold). Es folgte ein kleiner 
Goldrausch, der einige Jahre dauerte, insbesondere entlang 
des Goldbachs, eines « Goldbachs », der einige Meter flus-
sabwärts von dem von dem örtlichen Verkehrsverein einge-
richteten Grillplatz, in die Warchenne fließt.

• Maria-Theresia Grenzstein: Unter dem « Alten Régime » 
befand sich das Dorf Faymonville im Herzogtum Luxemburg, 
während Waimes zum Abteifürstentum Stavelot-Malmedy 
gehörte. Unter Maria Theresia, der Kaiserin von Österreich, 
wurden 1756 an verschiedenen Stellen Grenzsteine mit der 
Inschrift LUX auf der einen Seite - STAV auf der anderen Seite 
angebracht, um diese territoriale Begrenzung zu markieren. 

• Faymonville, ein « türkisches » Dorf : Im Gegensatz 
zu ihren Nachbarn, die von einer religiösen Macht abhängig  
waren, gehörten die Bewohner des Dorfes zu einem welt-
lichen Herrn an; daher wird angenommen, dass sie, da 
sie von der Kriegssteuer befreit waren, die Ende des 17.  
Jahrhunderts in Waimes erhoben wurde (als die Osmanen vor 
den Toren Wiens standen und das Christentum bedrohten), 
als Verbündete der Osmanen betrachtet wurden, was ihnen 
diesen Spitznamen einbrachte, der ihnen bis heute geblieben 
ist.

Een rustige route door het platteland, stroomopwaarts 
en langs een  goudzoekersplaats , met een terugkeer 
door de kleine bossen van de Hasse en op de RAVeL 
(fietspad).  

ROUTEBESCHRIJVING
Vanaf het kerkplein loopt u de Rue Abbé Bastin af en gaat u 
linksaf de Rue de Wemmel in. Sla aan het einde rechtsaf en 
ga de Rue de l’Abreuvoir af. Ga voor de hal langs en ga een 
paar meter naar rechts de Rue de la Laiterie op en sla dan 
linksaf de Rue de la Hasse in. Blijf in de Rue de la Hasse langs 
de RAVeL (fietspad); steek de brug over de Warchenne over 
en ga voorbij de barbecueplaats; ga aan het einde van de 
weg rechtsaf de onverharde weg op die naar het dorp So l’Ak 
leidt. Vanaf daar gaat u linksaf richting Drî l’Ak en vervolgens 
linksaf naar het dorp «Thier»; u blijft 1 km doorrijden en houdt 
ten alle tijden links aan, waardoor u de bronnen van de War-
chenne, die zich in de depressie bevindt, vermijdt. Wanneer 
wij in de buurt van Weywertz aankomen, nemen wij het pad 
aan de linkerkant dat langs de RAVeL loopt; wij gaan voor 
een alleenstaand huis langs, steken de RAVeL over en gaan 
het kleine bos van de Hasse in. Bij de uitgang, bij de eerste 
huizen (Chemin du Douguet), slaat u linksaf en na 500 m gaat 
u rechtsaf de Ravel op. Na 1,5 km, aan het einde van het 
dorp, verlaat u de Ravel en gaat u linksaf de Rue Bodarwé in. 
Na 150 m, op de kruising met de Rue Marie Thérèse, slaat u 
linksaf en bereikt u het startpunt via de Rue de Wemmel.

TE ZIEN
• De Warchenne : De «kleine Warche» heeft zijn bron stroo-
mopwaarts van Faymonville en mondt uit in de Warche 12 km 
stroomafwaarts in Malmedy. 

• RAVeL Vennbahn: voormalige 125 km lange spoorlijn die 
Aken met Luxemburg verbindt; uit gebruik genomen rond 
1990, daarna omgevormd als fietspad in het begin van de 
jaren 2000.

• Barbecuegebied - voormalige goudzoekerplaats van 
de «Goldbach»: in 1875 was J. Jung, de mijnbouwingenieur 
die de opdracht kreeg om het traject van de Vennbahn te be-
palen, gefascineerd door de talrijke aardeheuveltjes  langs 
verschillende rivieren, waaronder de Warchenne. 20 jaar la-

Extrait des cartes IGN avec l’autorisation A3 660 
de l’Institut géographique national. 

YOU
ARE 

HERE


